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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ Настоящий альбом предназначен для использования в проектах систем  альбом предназначен для использования в проектах систем альбом предназначен для использования в проектах систем  предназначен для использования в проектах систем предназначен для использования в проектах систем  для использования в проектах систем для использования в проектах систем  использования в проектах систем использования в проектах систем  в проектах систем в проектах систем  проектах систем проектах систем  систем систем антиобледенения КСТерм с использованием саморегулирующихся греющих кабелей  КСТерм с использованием саморегулирующихся греющих кабелей КСТерм с использованием саморегулирующихся греющих кабелей  с использованием саморегулирующихся греющих кабелей с использованием саморегулирующихся греющих кабелей  использованием саморегулирующихся греющих кабелей использованием саморегулирующихся греющих кабелей  саморегулирующихся греющих кабелей саморегулирующихся греющих кабелей  греющих кабелей греющих кабелей  кабелей кабелей для обогрева кровли, желобов, водосточных труб и открытых площадей. В альбоме приведены варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых  альбоме приведены варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых альбоме приведены варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых  приведены варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых приведены варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых  варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых варианты выполнения отдельных узлов, выбор которых  выполнения отдельных узлов, выбор которых выполнения отдельных узлов, выбор которых  отдельных узлов, выбор которых отдельных узлов, выбор которых  узлов, выбор которых узлов, выбор которых  выбор которых выбор которых  которых которых зависит от конкретных условий проекта на систему антиобледенения. Альбом не является законченным проектом, и не может быть использован  не является законченным проектом, и не может быть использован не является законченным проектом, и не может быть использован  является законченным проектом, и не может быть использован является законченным проектом, и не может быть использован  законченным проектом, и не может быть использован законченным проектом, и не может быть использован  проектом, и не может быть использован проектом, и не может быть использован  и не может быть использован и не может быть использован  не может быть использован не может быть использован  может быть использован может быть использован  быть использован быть использован  использован использован самостоятельно без проекта на конкретный объект для монтажа. 
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1. Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  греющего кабеля предполагают наличие предустановленных греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  кабеля предполагают наличие предустановленных кабеля предполагают наличие предустановленных  предполагают наличие предустановленных предполагают наличие предустановленных  наличие предустановленных наличие предустановленных  предустановленных предустановленных кабельных вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  и пружинных клемм для подключения жил кабелей и пружинных клемм для подключения жил кабелей  пружинных клемм для подключения жил кабелей пружинных клемм для подключения жил кабелей  клемм для подключения жил кабелей клемм для подключения жил кабелей  для подключения жил кабелей для подключения жил кабелей  подключения жил кабелей подключения жил кабелей  жил кабелей жил кабелей  кабелей кабелей сечением до 10 мм  включительно. 2 включительно. 2. Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  отверстия с кабельными вводами или заглушками, отверстия с кабельными вводами или заглушками,  с кабельными вводами или заглушками, с кабельными вводами или заглушками,  кабельными вводами или заглушками, кабельными вводами или заглушками,  вводами или заглушками, вводами или заглушками,  или заглушками, или заглушками,  заглушками, заглушками, что должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  и наименовании коробок в спецификации проектной и наименовании коробок в спецификации проектной  наименовании коробок в спецификации проектной наименовании коробок в спецификации проектной  коробок в спецификации проектной коробок в спецификации проектной  в спецификации проектной в спецификации проектной  спецификации проектной спецификации проектной  проектной проектной документации. 3. Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  кабельных вводов может отличаться от фактического в кабельных вводов может отличаться от фактического в  вводов может отличаться от фактического в вводов может отличаться от фактического в  может отличаться от фактического в может отличаться от фактического в  отличаться от фактического в отличаться от фактического в  от фактического в от фактического в  фактического в фактического в  в в зависимости от исполнения коробок. * Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  0,5х15, которая нарезается по месту в 0,5х15, которая нарезается по месту в  которая нарезается по месту в которая нарезается по месту в  нарезается по месту в нарезается по месту в  по месту в по месту в  месту в месту в  в в соответствии с геометрическими размерами ограждения.   **Условное обозначение коробки может отличаться от представленного в зависимости от проекта 
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1. Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  греющего кабеля предполагают наличие предустановленных греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  кабеля предполагают наличие предустановленных кабеля предполагают наличие предустановленных  предполагают наличие предустановленных предполагают наличие предустановленных  наличие предустановленных наличие предустановленных  предустановленных предустановленных кабельных вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  и пружинных клемм для подключения жил кабелей и пружинных клемм для подключения жил кабелей  пружинных клемм для подключения жил кабелей пружинных клемм для подключения жил кабелей  клемм для подключения жил кабелей клемм для подключения жил кабелей  для подключения жил кабелей для подключения жил кабелей  подключения жил кабелей подключения жил кабелей  жил кабелей жил кабелей  кабелей кабелей сечением до 10 мм  включительно. 2 включительно. 2. Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  отверстия с кабельными вводами или заглушками, отверстия с кабельными вводами или заглушками,  с кабельными вводами или заглушками, с кабельными вводами или заглушками,  кабельными вводами или заглушками, кабельными вводами или заглушками,  вводами или заглушками, вводами или заглушками,  или заглушками, или заглушками,  заглушками, заглушками, что должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  и наименовании коробок в спецификации проектной и наименовании коробок в спецификации проектной  наименовании коробок в спецификации проектной наименовании коробок в спецификации проектной  коробок в спецификации проектной коробок в спецификации проектной  в спецификации проектной в спецификации проектной  спецификации проектной спецификации проектной  проектной проектной документации. 3. Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  кабельных вводов может отличаться от фактического в кабельных вводов может отличаться от фактического в  вводов может отличаться от фактического в вводов может отличаться от фактического в  может отличаться от фактического в может отличаться от фактического в  отличаться от фактического в отличаться от фактического в  от фактического в от фактического в  фактического в фактического в  в в зависимости от исполнения коробок. * Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  0,5х15, которая нарезается по месту в 0,5х15, которая нарезается по месту в  которая нарезается по месту в которая нарезается по месту в  нарезается по месту в нарезается по месту в  по месту в по месту в  месту в месту в  в в соответствии с геометрическими размерами ограждения.   **Условное обозначение коробки может отличаться от представленного в зависимости от проекта 
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1. Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных Все типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных типовые коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных коробки для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных для подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных подключения греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  греющего кабеля предполагают наличие предустановленных греющего кабеля предполагают наличие предустановленных  кабеля предполагают наличие предустановленных кабеля предполагают наличие предустановленных  предполагают наличие предустановленных предполагают наличие предустановленных  наличие предустановленных наличие предустановленных  предустановленных предустановленных кабельных вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей вводов под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей под бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей бронированный силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей силовой кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей кабель и пружинных клемм для подключения жил кабелей  и пружинных клемм для подключения жил кабелей и пружинных клемм для подключения жил кабелей  пружинных клемм для подключения жил кабелей пружинных клемм для подключения жил кабелей  клемм для подключения жил кабелей клемм для подключения жил кабелей  для подключения жил кабелей для подключения жил кабелей  подключения жил кабелей подключения жил кабелей  жил кабелей жил кабелей  кабелей кабелей сечением до 10 мм  включительно. 2 включительно. 2. Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, Дополнительно коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, коробки могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, могут иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, иметь резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками, резервные отверстия с кабельными вводами или заглушками,  отверстия с кабельными вводами или заглушками, отверстия с кабельными вводами или заглушками,  с кабельными вводами или заглушками, с кабельными вводами или заглушками,  кабельными вводами или заглушками, кабельными вводами или заглушками,  вводами или заглушками, вводами или заглушками,  или заглушками, или заглушками,  заглушками, заглушками, что должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной должно быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной быть учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной учтено в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной в условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной условном обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной обозначении и наименовании коробок в спецификации проектной  и наименовании коробок в спецификации проектной и наименовании коробок в спецификации проектной  наименовании коробок в спецификации проектной наименовании коробок в спецификации проектной  коробок в спецификации проектной коробок в спецификации проектной  в спецификации проектной в спецификации проектной  спецификации проектной спецификации проектной  проектной проектной документации. 3. Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в Представленное расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в расположение кабельных вводов может отличаться от фактического в  кабельных вводов может отличаться от фактического в кабельных вводов может отличаться от фактического в  вводов может отличаться от фактического в вводов может отличаться от фактического в  может отличаться от фактического в может отличаться от фактического в  отличаться от фактического в отличаться от фактического в  от фактического в от фактического в  фактического в фактического в  в в зависимости от исполнения коробок. * Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в Хомуты изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в изготавливаются из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в из оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в оцинкованной полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в полосы 0,5х15, которая нарезается по месту в  0,5х15, которая нарезается по месту в 0,5х15, которая нарезается по месту в  которая нарезается по месту в которая нарезается по месту в  нарезается по месту в нарезается по месту в  по месту в по месту в  месту в месту в  в в соответствии с геометрическими размерами ограждения.  
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1. Преобразователь температуры ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки Преобразователь температуры ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  температуры ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки температуры ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки ЭА-ПТ-100(н) установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки установить снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки снаружи помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки помещения (на улице) на минимальном расстоянии от установки  (на улице) на минимальном расстоянии от установки (на улице) на минимальном расстоянии от установки  улице) на минимальном расстоянии от установки улице) на минимальном расстоянии от установки  на минимальном расстоянии от установки на минимальном расстоянии от установки  минимальном расстоянии от установки минимальном расстоянии от установки  расстоянии от установки расстоянии от установки  от установки от установки  установки установки шкафа управления системой электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  управления системой электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых управления системой электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  системой электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых системой электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых электрообогрева, при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых при помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых помощи скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых скобы ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых ЭА-К8.1 в месте, исключающем воздействие на него прямых  в месте, исключающем воздействие на него прямых в месте, исключающем воздействие на него прямых  месте, исключающем воздействие на него прямых месте, исключающем воздействие на него прямых  исключающем воздействие на него прямых исключающем воздействие на него прямых  воздействие на него прямых воздействие на него прямых  на него прямых на него прямых  него прямых него прямых  прямых прямых солнечных лучей и тепловых потоков. При необходимости установить над преобразователем температуры козырек. 2.  Преобразователь температуры имеет два исполнения по диапазону температуры измерения:  Преобразователь температуры имеет два исполнения по диапазону температуры измерения: Преобразователь температуры имеет два исполнения по диапазону температуры измерения: ЭА-ПТ-1000(н) - диапазон рабочей температуры от -50 °С до +200 °С;ЭА-ПТ-1000 - диапазон рабочей температуры от -50 °С до +435 °С.* Основное заземление преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  Основное заземление преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного Основное заземление преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  заземление преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного заземление преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного преобразователей температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного температуры осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного осуществить при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного при помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного помощи дополнительной жилы PE в составе контрольного  дополнительной жилы PE в составе контрольного дополнительной жилы PE в составе контрольного  жилы PE в составе контрольного жилы PE в составе контрольного  PE в составе контрольного PE в составе контрольного  в составе контрольного в составе контрольного  составе контрольного составе контрольного  контрольного контрольного кабеля. При отсутствии жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  При отсутствии жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, При отсутствии жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  отсутствии жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, отсутствии жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, жилы PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, PE осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, осуществить основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, основное заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, заземление согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, согласно узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, узлу 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  2 и требованиям ПУЭ последнего  издания, 2 и требованиям ПУЭ последнего  издания,  и требованиям ПУЭ последнего  издания, и требованиям ПУЭ последнего  издания,  требованиям ПУЭ последнего  издания, требованиям ПУЭ последнего  издания,  ПУЭ последнего  издания, ПУЭ последнего  издания,  последнего  издания, последнего  издания,   издания,  издания, издания, используя заземляющее устройство.

AutoCAD SHX Text
Взам. инв.  

AutoCAD SHX Text
Инв.   подл.

AutoCAD SHX Text
Подпись и дата

AutoCAD SHX Text
Формат

AutoCAD SHX Text
Копировал

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
  док.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
ТНБВ.421453.001-03 АТУ

AutoCAD SHX Text
А4

AutoCAD SHX Text
8



AutoCAD SHX Text
Взам. инв.  

AutoCAD SHX Text
Инв.   подл.

AutoCAD SHX Text
Подпись и дата

AutoCAD SHX Text
Формат

AutoCAD SHX Text
Копировал

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
  док.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
ТНБВ.421453.001-03 АТУ

AutoCAD SHX Text
А3

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
Крепления трех греющих кабелей в водосточном желобе

AutoCAD SHX Text
Крепление датчика осадков в водосточном желобе (греющий кабель условно не показан)

AutoCAD SHX Text
Лента монтажная КСТ-ЛМ

AutoCAD SHX Text
Крепления двух греющих кабелей в водосточном желобе

AutoCAD SHX Text
Лента монтажная КСТ-ЛМ

AutoCAD SHX Text
Греющий кабель

AutoCAD SHX Text
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